




































Abendessen am Samstag 
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Samstag, 21. Mai 2011 ab 20.00 Uhr 

Abendessen mit Lesung 

Zippel und Bergmann – Delikates für alle Sinne in historischem Ambiente 

Im stilvollen Ambiente eines alten Kontorhauses werden wir den Sonnabend ausklingen lassen: bei 
kulinarischen Genüssen und unterhaltsamen Geschichten aus »Der, die, was? Ein Amerikaner im 
Sprachlabyrinth«, die der Autor David Bergmann persönlich vortragen wird. 

Wir sind zu Gast im Restaurant »Zippelhaus« (Zippelhaus 3 in 20457 Hamburg). Auf uns wartet an 
diesem Abend ein leckeres Drei-Gänge-Menü mit folgender Auswahl (Teilnehmer am Abendessen haben 
sich bereits 10 Tage vor der Konferenz für ihr persönliches Menü entschieden): 

Vorspeise Spargelcremesuppe mit Schnittlauch 
 oder  Sommerliche Blattsalate mit Passionsfrucht-Dressing und Croutons 

Hauptgericht  Trüffel-Tagliatelle mit kandiertem Gemüse 
 oder  Bio-Lachsfilet mit Spargelragout und konfierten Tomaten  
 oder Mit Rosmarin aromatisierte Maispoulardenbrust auf Kräuterrisotto 

Dessert Mousse von der weißen Valrhona-Schokolade mit Rhabarber-Ragout 

 

Zudem sind im Preis von 34 Euro zzgl. 19 % MwSt. kalte und warme Softgetränke von 
Apfelsaft über Cappuccino bis hin zu Traubensaft enthalten. Wer Lust auf ein frisch gezapftes Bier oder 
einen Grand Cru aus dem Bordeaux hat, wird nicht enttäuscht werden und kann diese auf eigene Rechnung 
bestellen. 

Neben kulinarischen Köstlichkeiten wartet auch ein kultureller Leckerbissen auf uns: David Bergmann 
wird uns auf humorvolle Art erzählen, was passiert, wenn sich ein Amerikaner auf intensive Tuchfühlung mit 
der deutschen Sprache begibt. Dabei fällt er nicht nur das eine oder andere Mal auf die Nase, sondern 
kreiert auch neue Wörter wie »demuttiviert« (zuhause ausgezogen) oder »Mampframsch« (Junkfood) und 
verliebt sich in deutsche Redensarten. Wer nach der Lesung Appetit auf mehr bekommen hat, kann das 
Buch »Der, die, was? Ein Amerikaner im Sprachlabyrinth« direkt vom Autor erwerben und sich signieren 
lassen. 

Wer sich im Zippelhaus schon einmal umsehen möchte, kann das hier tun: www.zippelhaus.com. 

Und wer sich vorab über David Bergmann informieren möchte, ist hier richtig: www.derdiewas.de. 

 

Vom NH Hotel zum Zippelhaus 

Adresse: Restaurant »Zippelhaus«, Zippelhaus 3 in 20457 Hamburg, Tel. +49 40 30380280 

Bus  Richtung »Auf dem Sande (Speicherstadt)/Rathausmarkt« bis »Brandstwiete«; 
Abfahrtszeiten: 18.57 Uhr, 19.17 Uhr und 19.37 Uhr; Fahrtzeit 25 Minuten,  
in Fahrtrichtung die nächste Straße rechts ist das Zippelhaus.  

Zurück fährt der Bus nur ab »Rathausmarkt« (ca. 10 Minuten Fußweg);  
Abfahrtszeiten: bis 23.10 Uhr alle 10 Minuten auf 0, danach ab 23.23 Uhr alle 20 Minuten 

Fahrpreis: Einzelkarte eine Richtung: 2,80 Euro pro Person oder 9-Uhr-Gruppenkarte für beliebig 
viele Fahrten in beide Richtungen bis 6 Uhr des Folgetages: 9,60 Euro für bis zu 5 Personen 
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Veranstaltungen am Sonntag 
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Sonntag, 22. Mai 2011, 09.30 bis 13.00 Uhr 

Fachvorträge 13/14 und 15/16, Plenarvortrag 2, Verlosung 

FV13: Konferenzorganisation: Die Rolle des beratenden Dolmetschers  
(Raum HAFEN I/III) 

George Drummond, Freiberuflicher Konferenzdolmetscher, Hamburg 

Der gebürtige Schotte George Drummond lebt in Hamburg und arbeitet als freiberuflicher Konferenz-
dolmetscher sowohl an internationalen Gerichten als auch auf dem freien Markt. Er ist Seminarleiter des 
weiterbildenden Studiums »Dolmetschen und Übersetzen an Gerichten und Behörden« an der Universität 
Hamburg. 

Für den Dolmetscher als Freiberufler ist die professionelle Organisation einer Veranstaltung von 
existenzieller Bedeutung. Viele potenzielle Kunden haben noch nie mit Dolmetschern zusammengearbeitet, 
und sie wissen eigentlich nicht, was sie brauchen. Die Arbeit des Dolmetschers ist daher sehr vielseitig und 
beinhaltet viele Fähigkeiten, die auf den ersten Blick gar nichts mit der reinen Sprachvermittlung zu tun 
haben. Dabei kommen dem Dolmetscher verschiedene Rollen zu. 
Dolmetscher als Kundenberater: Im Vorfeld einer Veranstaltung muss geklärt werden, was der Kunde 
eigentlich braucht. Als Experte in Sachen Kommunikation kann der Dolmetscher mit gezielten Fragen den 
Bedarf ermitteln. Fachthema, Termin, Sprachen, Dolmetschtechnik, technische Ausrüstung, usw. sind dabei 
die wesentlichen Elemente. Anhand dieser Information ist der beratende Dolmetscher in der Lage, einen 
Kostenvoranschlag zu erstellen und dem Kunden ein Angebot zu unterbreiten.  
Dolmetscher als Vertragspartner: Erhält der beratende Dolmetscher den Zuschlag, muss er die entspre-
chenden Verträge mit dem Kunden, den Dolmetschern im Team und gegebenenfalls dem Anlagenlieferanten 
abschließen. Somit ist er für die sachgemäße Erfüllung der Verträge auch gesetzlich verantwortlich.  
Dolmetscher als Kontaktperson: Für die Dolmetscher im Team ist die Vorbereitung vor der Veranstaltung 
besonders wichtig. Eine Aufgabe des organisierenden Dolmetschers ist es, einschlägiges Material vom 
Kunden zu besorgen und an die Teammitglieder rechtzeitig vor der Konferenz zu verteilen. Während der 
Veranstaltung stellt der beratende Dolmetscher bzw. der von ihm ernannte Teamchef die Verbindung 
zwischen Kunden und Dolmetscherteam her.  
Dolmetscher als Kundenbetreuer: Auch nach der Konferenz geht die Arbeit des Dolmetschers weiter. Im 
Sinne der Qualitätssicherung ist die Rückmeldung vom Kunden nach der Veranstaltung notwendig. Ist der 
Kunde mit der Dienstleistung des Dolmetschers zufrieden, folgen oft weitere Aufträge. Es ist auch wichtig zu 
wissen, ob Verbesserungsbedarf besteht, damit die Dienstleistung im Interesse der Kundenbindung 
optimiert werden kann.  

FV14: »Druckreif übersetzen – was kostet das?« 

Nina Sattler-Hovdar, Übersetzerin für Englisch, Norwegisch und Dänisch, Salzburg 

Übersetzt in den Bereichen Marketing, Werbung und Investment-Banking. Nach Abschluss des Diplom-
studiums 1991 zunächst als Konferenzdolmetscherin und Übersetzerin tätig. 1993 bis 1998 als Markt-
forscherin und strategische Planerin in Lateinamerika und der US-Karibik, gefolgt von vier Jahren in 
Frankfurt am Main als freiberufliche Übersetzerin u. a. für Werbeagenturen und Banken. Seit 2003 lebt die 
gebürtige Norwegerin mit ihrer Familie in Salzburg, Österreich. www.sattler-hovdar.com 

Dieser Vortrag richtet sich an alle, die image- oder verkaufsfördernde Publikationstexte (Webseiten, 
Broschüren, Pressemeldungen usw.) zu »übersetzen« haben. Sie erfahren hier anhand von realen Bei-
spielen aus der Praxis, was bei derartigen Aufträgen besonders zu beachten ist und wie Sie idealerweise 
auf typische Anfragen reagieren sollten, insbesondere, was Preisverhandlungen und Argumentations-
techniken betrifft. Abschließend gibt es noch Zeit für Fragen und Antworten aus dem Publikum. 
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FV15: Wissenschaftskommunikation als Beispiel für kommunikations- und 
medienwissenschaftliche Fortbildung (Raum HAFEN I/III) 

Dr. Ulrike Walter-Lipow, Fachübersetzerin, Bremen 

Nach einem Erststudium der Biologie, einem Zweit- (Promotions-)studium der Agrarwissenschaften, einem 
abgebrochenen Dritt-(Fern-)studium der Betriebswirtschaft und einer über 10-jährigen erfolgreichen 
freiberuflichen Tätigkeit als Fachübersetzerin in Deutschland und den USA stürzte Ulrike Walter-Lipow sich 
Anfang 2009 in ein berufsbegleitendes Viertstudium, um einen Mastertitel in Wissenschaftskommunikation 
zu erwerben. Sie lebt mit Mann und Kindern in Bremen, arbeitet weiterhin als Übersetzerin mit Ausflügen in 
die Wissenschaftskommunikation und denkt in stillen Momenten über ein mögliches Fünftstudium in 
10 Jahren nach. www.drulrikewalter.com 

Kommunikations- und Medienwissenschaften – ein Feld für Übersetzerinnen?  

Vor dem Hintergrund ihrer eigenen Erfahrung mit dem berufsbegleitenden Studium der Wissenschafts-
kommunikation geht die Dozentin der Frage nach, ob sich eine umfangreiche Fortbildung im 
kommunikations- und medienwissenschaftlichen Bereich für Übersetzerinnen und Übersetzer lohnt, gibt 
einen Überblick über aktuelle Angebote in Deutschland und einen kleinen Einblick in mögliche Tätigkeiten 
für Wissenschaftskommunikatorinnen. 

FV16: Übersetzung und DTP (Raum HAFEN II/IV) 

Thomas Imhof, Trainer und Berater für CAT-Tools, Hamburg 

Thomas Imhof war nach abgeschlossenem Studium zum Diplom-Übersetzer in Heidelberg und einer ersten 
Station im Sprachendienst der Mannesmann Demag ab 1998 bei der Trados GmbH in Stuttgart als Produkt 
Manager und später Leiter des europäischen Kundenservice tätig. Anfang 2009 Gründung von localix.biz – 
language technology consulting in Hamburg. Unternehmensziel ist es, allen Teilnehmern am 
Übersetzungsprozess den Einstieg in die computergestützte Übersetzung zu einem erschwinglichen Preis zu 
ermöglichen. www.localix.biz 

Desktop Publishing als zusätzliches Dienstleistungsangebot von Übersetzern 

Der Vortrag wird zeigen, wie Desktop Publishing und die Beherrschung der DTP-Formate in Kombination 
mit der reinen Übersetzungsdienstleistung zu einer Verbesserung des eigenen Dienstleistungsangebots 
führen und neue Geschäftsfelder für Übersetzer erschließen kann.  

• Was ist Desktop Publishing?  
• Welche DTP Systeme gibt es auf dem Markt?  
• Welche Dokumentarten werden in modernen Satzsystemen verwaltet?  
• Warum das zielsprachliche Layout so wichtig ist – Textexpansion und Textkontraktion  
• Warum man als Übersetzer mit DTP-Kenntnissen neue Geschäftsfelder erschließen kann  
• Vergleich der Arbeitsweise der drei wichtigsten DTP Systeme InDesign – FrameMaker – QuarkXPress  
• Informationen zur Unterstützung der o. g. Formate in den aktuellen Übersetzungsumgebungen  
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PV02: Konferenzkater ade! Wie man das Heft des Handelns in die Hand nimmt 
und seine berufliche Freiheit gestaltet (Raum HAFEN I bis IV) 

Dr. Thea Döhler, Expertin für Marketing und Kommunikation, Barendorf 

Seit 1997 als Trainerin und Beraterin für Sprachmittler und deren Berufsverbände im In- und Ausland tätig. 
Zudem unterstützt sie als Gründercoach (KfW) Freiberufler auf ihrem Weg in die Selbstständigkeit. Beim 
ADÜ Nord hat sie an der Honorarstudie »Auskommen mit dem Einkommen« mitgewirkt und berät seit 2004 
regelmäßig zwei Mal im Monat Mitglieder in Marketingfragen. Von 2002 bis heute bringt sie sich in die 
Vorbereitung und Durchführung der ADÜ-Nord-Tage ein und betreut das Konferenzbüro.  
Triacom Markt + Strategie, www.marketing.triacom.com 

Wer kennt es nicht, dieses Hochgefühl, wenn wir von einer Konferenz oder einem Seminar nach Hause 
kommen – voller Schwung und mit vielen tollen Ideen. Doch schnell holt uns der Alltag wieder ein. 
Erkenntnisse und gute Vorsätze bleiben auf dem Papier, während wir routiniert die anstehenden Aufgaben 
meistern. 

Wie es uns gelingen kann, am Ball zu bleiben, die Lust am Ausprobieren wachzuhalten, Vorhaben 
anzugehen und Ideen umzusetzen, dazu wird dieser Vortrag praktische Anregungen und Tipps geben – 
sowohl für die, die neue Wege einschlagen wollen, als auch für die, die auf bewährtem Kurs schneller und 
effizienter weitersegeln möchten. 

Denn eins werden wir alle von diesen ADÜ-Nord-Tagen mitnehmen: Ein geschärftes Bewusstsein für die 
unendlichen Möglichkeiten, unseren beruflichen Horizont zu erweitern. Die Möglichkeit, weiterhin glücklich 
und zufrieden als Fachübersetzer für eine bestimmte Branche zu arbeiten oder schon bald als Reiseführer 
und Sprachlehrer unterwegs zu sein oder als Journalist und Buchautor Leser für fremde Kulturen zu 
begeistern oder alle diese beruflichen Optionen miteinander zu vereinbaren oder einen ganz anderen Weg 
zu wählen. 

Wir als Freiberufler haben die Wahl. Zögern wir nicht, unsere Chancen zu ergreifen. 

Verlosung von 6 CAT-Tool-Lizenzen unter allen Konferenzteilnehmern 

Wir freuen uns,  

• 1 Lizenz für memoQ Translator pro 
• 1 Lizenz für SDL Trados Studio 2009 Professional 
• 1 Lizenz für SDL Trados Studio 2009 Freelance  
• 3 Lizenzen für DéjàVu X2 

verlosen zu können und bedanken uns bei Kilgray, SDL Trados und Atril für die Unterstützung! 

Verabschiedung der Teilnehmer und Dank an alle Organisatoren 

Die Konferenz endet mit der Verabschiedung der Teilnehmer und Referenten durch Natascha Dalügge-
Momme, erste Vorsitzende des ADÜ Nord, und Georgia Mais, Projektleiterin der 4. ADÜ-Nord-Tage. 

 

 

13.30 Uhr: Mittagessen im NH Hotel 

Zum Ausklang findet ein gemeinsames Essen statt (Buffet wie am Samstag). 
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Sponsoren 

 

PhoneResearch KG 
Bramfelder Straße 121 
22305 Hamburg 
www.phoneresearch.de 

Wir bedanken uns bei dem Hamburger Marktforschungs-
unternehmen PhoneResearch und seiner Tochterfirma 
mindline für ihre Unterstützung. Sie haben uns während der 
Vorbereitungsphase der 4. ADÜ-Nord-Tage wiederholt 
Räumlichkeiten für die Treffen der ANT-AG zur Verfügung 
gestellt und uns mit diverser Bürotechnik unterstützt. 

 

www.kilgray.com/de 

Wir bedanken uns bei Kilgray für eine Lizenz 
memoQ Translator pro für unsere 
Verlosung! 

Kilgray ist der am schnellsten wachsende Anbieter für Über-
setzungstechnologien weltweit. 2005 brachte Kilgray die 
erste Version der integrierten Übersetzungsumgebung 
memoQ auf den Markt. Alle Produkte von Kilgray Trans-
lation Technologies wie z. B. memoQ, memoQ Server, 
qTerm und das TMRepository vereinfachen, beschleunigen 
und optimieren den gesamten Übersetzungsprozess. memoQ 
wurde vom Common Sense Advisory zur Nummer 1 der 
übersetzungsorientierten Translation-Memory-Systeme 
gewählt. Tausende freiberufliche und firmeninterne 
Übersetzer schätzen es in ihrer täglichen Arbeit. Im Bereich 
der Übersetzungstechnologie gewinnt memoQ schnell an 
Popularität. 

 

www.translationzone.com 

Wir bedanken uns bei SDL für je eine Lizenz 
SDL Trados Studio 2009 Professional 
und SDL Trados Studio 2009 Freelance 
für unsere Verlosung! 

Der Geschäftsbereich Language Technologies von SDL 
unterstützt seine Kunden bei der Kommunikation in unter-
schiedlichen Sprachen. Die Lösungen sorgen für Konsistenz 
in Stil und Marke, automatisieren manuelle Prozesse durch 
die Verwaltung mehrsprachiger Inhalte und stellen innerhalb 
kürzester Zeit automatisch übersetzte Inhalte bereit. Außer-
dem bieten sie Übersetzern die Möglichkeit, Inhalte wieder-
zuverwenden und auf diese Weise ihre Produktivität bei der 
Lokalisierung von Inhalten und Software zu steigern.  

 
 
 
 
 
 
 
 

www.atril.com 
 
Wir bedanken uns bei Atril für drei Lizenzen 
DéjàVu X2 für unsere Verlosung! 

 

ATRIL ist mit der DéjàVu-Produktpalette Vorreiter auf dem 
CAT-Tool Markt und bietet seit 1993 allen Beteiligten der 
Übersetzungsindustrie eine integrierte Lösung an. 
ATRIL engagiert sich für den Aufbau langfristiger Bezie-
hungen zu Kunden durch das Angebot kostenloser Updates 
und flexibler Service-Dienstleistungen für Schulungen und 
technischen Support. 
ATRILs Mission ist die Unterstützung unserer Kunden beim 
Erzielen qualitativ hochwertiger Übersetzungsleistungen auf 
die einfachste, schnellste und wirtschaftlichste Art und Weise, 
um mit tagtäglich messbaren, eindeutigen Ergebnissen einen 
Wertzuwachs für deren Arbeit und Zeit zu erzielen. Erfahren 
Sie mehr über DéjàVu und die brandneue DéjàVu X2 
Version, vollgepackt mit exklusiven Branchenneuheiten. 
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Freizeitangebote 
Zwar haben wir ein dichtes Konferenzprogramm zusammengestellt, aber wer in Begleitung anreist, etwas 
länger bleibt oder sich mal ausklinken möchte, wird feststellen, dass Hamburg außer den ADÜ-Nord-
Tagen natürlich noch viel mehr zu bieten hat. In der separaten PDF-Broschüre »4. ADÜ-Nord-Tage: 
Freizeitangebote« haben wir ein paar entsprechende Anregungen zusammengestellt. Die Broschüre 
finden Sie im Internet unter www.adue-nord.de → Konferenz → Freizeit. 

Weitere Informationen und Tipps für Veranstaltungen, Stadtspaziergänge und andere Unternehmungen 
finden Sie auch im Veranstaltungsmagazin »Hamburg Pur«, das Ihrer Konferenztasche beiliegen wird, 
sowie im ausliegenden Infomaterial am Stand des Konferenzbüros, wo wir Ihnen natürlich auch persönlich 
gern mit Auskünften weiterhelfen. 

Die Lage- und Wegbeschreibungen zu den folgenden Tipps in der direkten Umgebung des Konferenz-
hotels erheben keinen Anspruch auf Vollständigkeit, sondern sollen Ihnen als grobe Orientierungshilfe 
dienen. Wenn Sie genauer wissen möchten, wie Sie zu einem bestimmten Restaurant oder Geschäft 
kommen, sprechen Sie einfach Ihre Gastgeber vor Ort an – im Konferenzbüro des ADÜ Nord sowie an der 
Hotelrezeption helfen wir Ihnen gern weiter. 

Umgebung des Konferenzhotels 

• Fünf Fußminuten entfernt liegt das Gelände des Alten Gaswerks mit etwas Grün, Gastronomie und 
Einzelhandel. (Geöffnet Mo–Sa 8–20 Uhr.)  

• Kreolische Küche oder auch nur einen Cocktail gibt es im Graceland. (Schräg gegenüber vom NH 
Hotel, auf dem Hinterhof gelegen. 18–24 Uhr. Reservierung ratsam: 040 89963100).  

• Mit spanischen Tapas und Weinen lockt das Altamira. (Gegenüber vom Konferenzhotel den 
Bahrenfelder Steindamm hinunter. Etwa 10 Minuten zu Fuß. Geöffnet ab 18 Uhr bis spät; Reservierung 
dringend empfohlen: 040 85371600.)  

• Um die Ecke im Beerenweg finden Sie den großen italienischen Supermarkt Andronaco, der im 
Bistro auch einen Mittagstisch anbietet. (Geöffnet Mo–Fr 9–19 Uhr, Sa 9–18 Uhr.)  

• Ebenfalls ganz in der Nähe – auf einem ehemaligen Fabrikgelände zwischen Ruhrstraße und Stahltwiete 
– befindet sich der Phönixhof mit seinen Cafés und Restaurants und einer Reihe von Geschäften. 

• ... und auch das Einkaufs- und Ausgehviertel Ottensen ist nur ca. 20 Minuten zu Fuß bzw. fünf 
Busminuten entfernt. Die nächste Bushaltestelle vom NH Hotel aus heißt Bornkampsweg und liegt an der 
Kreuzung Stresemannstraße/Bornkampsweg/Bahrenfelder Steindamm ca. 150 m vom Hotel entfernt. 

Einkaufen 

Altes Gaswerk: siehe vorigen Absatz über »Umgebung des Konferenzhotels« 
Innenstadt:Mönckebergstraße, Spitalerstraße, Neuer Wall, Große Bleichen und zahlreiche Passagen. 
Anfahrt: Bus 3 (Richtung »Auf dem Sande (Speicherstadt)/Rathausmarkt«) bis »Rathausmarkt«; Fahrtzeit 
ca. 20 Minuten 
Ottensen: Ottenser Hauptstraße, Bahrenfelder Straße und Seitenstraßen. EKZ Mercado mit Modeketten, 
kleineren Geschäften mit Mode, Schmuck, Büchern und anderem bunt gemischten Angebot, dazu jede 
Menge Cafés, Kneipen und ein Programmkino in den Zeisehallen (www.zeise.de). Anfahrt: Bus 2 
(»Bf. Altona«) bis »Friedensallee«, »Große Rainstraße« oder »Bahnhof Altona«; Fahrtzeit ca. 5 Minuten 
Schanzenviertel: einkaufen, essen, trinken und feiern am Schulterblatt, in der Susannenstraße und in 
den Seitenstraßen, eher jung und definitiv hip bis alternativ. Anfahrt: Bus 3 (Richtung »Auf dem Sande 
(Speicherstadt)/Rathausmarkt«) bis »Neuer Pferdemarkt«; Fahrtzeit ca. 10 Minuten 

Infos zu Hamburg im Internet zum Selbst-Umgucken: 

www.hamburg.de   •    www.szene-hamburg.de  
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Wege durch Hamburg mit Bus und Bahn 
Die nächste Bushaltestelle vom NH Hotel aus heißt Bornkampsweg und liegt an der Kreuzung 
Stresemannstraße/Bornkampsweg/Bahrenfelder Steindamm etwa 150 m vom Hotel entfernt. 

Anreise 
Vom Hauptbahnhof zum NH Hotel 
S-Bahn  Richtung »Elbgaustraße« bis »Holstenstraße«, dann Bus  Richtung »Schenefelder 
Platz/Bahrenfeld, Trabrennbahn« bis »Bornkampsweg«. Das NH Hotel liegt in Fahrtrichtung kurz vor der 
Haltestelle auf der rechten Straßenseite. Gesamtfahrtzeit etwa 20 Minuten. 

Vom Flughafen zum NH Hotel 
Am Flughafen S-Bahn  Richtung »Ohlsdorf« bis »Ohlsdorf«, dann S-Bahn  Richtung 
»Wedel/Blankenese« bis »Hauptbahnhof«, dann wie oben; Gesamtfahrtzeit etwa 35 Minuten 

Freizeit 
Vom NH Hotel zum Zippelhaus (Abendessen am Samstag) 
Bus  Richtung »Auf dem Sande (Speicherstadt)/Rathausmarkt« bis »Brandstwiete«; 
Abfahrtszeiten: 18.57 Uhr, 19.17 Uhr und 19.37 Uhr; Fahrtzeit 21 Minuten,  
in Fahrtrichtung die nächste Straße rechts ist das Zippelhaus.  

Zurück fährt der Bus nur ab »Rathausmarkt« (ca. 10 Minuten Fußweg);  
Abfahrtszeiten: bis 23.10 Uhr alle 10 Minuten auf 0, danach ab 23.23 Uhr alle 20 Minuten 

Vom NH Hotel in die Innenstadt (Sehenswürdigkeiten, Einkaufen)  
Bus  Richtung »Auf dem Sande (Speicherstadt)/Rathausmarkt« bis »Rathausmarkt«; Fahrt ca. 20 Min. 

Vom NH Hotel nach Ottensen (Einkaufen, Ausgehen) 
Die Bushaltestelle heißt ebenfalls »Bornkampsweg« und liegt auch an diesem, also an der Straße, die die 
Stresemannstraße hier kreuzt; Bus  Richtung »Bf. Altona« bis »Große Rainstraße« oder »Bahnhof 
Altona«; Fahrtzeit 5 Minuten 

Unterkunft 
Vom NH Hotel zum 25hours (Paul-Dessau-Straße 2) 
Aus dem NH Hotel kommend rechts die Stresemannstraße entlang bis zur nächsten Kreuzung, dort links in 
den Bahrenfelder Steindamm und gleich wieder rechts in die Straße Beim alten Gaswerk. 

Vom NH Hotel zum B&B (Stresemannstraße 318) 
Stresemannstraße 600 m stadteinwärts gehen (wenn man aus dem NH Hotel kommt links) oder  
Bus  Richtung »Auf dem Sande (Speicherstadt)/Rathausmarkt« bis »Schützenstraße« (1 Station).  
Das B&B liegt in Fahrtrichtung rechts hinter der Haltestelle. 

Vom NH Hotel zum InstantSleep (Max-Brauer-Allee 277)  
Bus  Richtung »Auf dem Sande (Speicherstadt)/Rathausmarkt« bis »Sternbrücke«; Fahrtzeit etwa 
10 Minuten. Dann in Fahrtrichtung links die Max-Brauer-Allee entlanggehen bis zur Ecke Schulterblatt oder 
– bei schlechtem Wetter oder akuter Erschöpfung – in den Bus 115 (»Alsterchaussee«) umsteigen und eine 
Station bis Schulterblatt fahren. 

Weitere Wege und Verbindungen zum Selbstnachschlagen 
Kostenloser und nicht registrierungspflichtiger Routenplaner bei www.map24.de 
Hamburger Verkehrsbetriebe, mit Fahrplanabfrage (»Persönlicher Fahrplan«) unter www.hvv.de 
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Teilnahmebedingungen 
Anmeldungen 

Für die Teilnahme an den 4. ADÜ-Nord-Tagen wird ein Teilnahmebeitrag erhoben. Der Teilnahmebeitrag 
wird nach Mitgliedern und Nichtmitgliedern sowie nach dem Zeitpunkt des Eingangs der Anmeldung 
differenziert. 

Anmeldungen werden in der Reihenfolge des Eingangs entgegengenommen. Alle Anmeldenden erhalten als 
Anmeldebestätigung eine Rechnung über die gebuchten Leistungen, die innerhalb von drei Wochen bzw. für 
Frühbucher innerhalb der Frühbucherfrist zu bezahlen ist. 

Rücktritt 
Alle Anmeldungen sind verbindlich. Nach dem 15. März 2011 ist ein Rücktritt nur noch möglich, wenn 
eine Ersatzperson gestellt wird. Bei Stellung einer Ersatzperson ist gegebenenfalls die Differenz zum Teil-
nahmebeitrag für Nichtmitglieder zu entrichten. Hier fällt dann auch ein Bearbeitungsentgelt von  
20 Euro an. 

Absage der 4. ADÜ-Nord-Tage 
Alle Informationen zu den 4. ADÜ-Nord-Tagen und ihrem Inhalt werden nach bestem Wissen erteilt, 
stellen jedoch für den ADÜ Nord keine bindende Verpflichtung dar. Einzelne Veranstaltungen, für die die 
Mindestteilnehmerzahl nicht erreicht wird, kommen nicht zustande.  

Wir behalten uns vor, einzelne Veranstaltungen aus wichtigen Gründen abzusagen. Wichtige Gründe sind 
beispielsweise höhere Gewalt, nicht von uns zu vertretende Nichtverfügbarkeit des geplanten Veranstal-
tungsraums oder eines Ersatzraums oder Krankheit oder Verhinderung des Referenten. 

Sollten die 4. ADÜ-Nord-Tage nicht stattfinden, erhalten Sie bereits gezahlte Teilnahmebeiträge in voller 
Höhe zurück. Weiter gehende Ansprüche bestehen nicht.  

Hausordnung 
Der ADÜ Nord ist Gast in den Veranstaltungsräumen. Bitte beachten Sie deshalb die jeweilige Haus-
ordnung. Rauchen ist in den Veranstaltungsräumen und in den Vorräumen nicht gestattet, außerhalb nur 
dort, wo es ausdrücklich erlaubt wurde. 

Haftung 
Der ADÜ Nord übernimmt außer in Fällen vorsätzlichen oder grob fahrlässigen Handelns keine Haftung 
für Personen, Sach- oder Vermögensschäden in Zusammenhang mit seinen Veranstaltungen.  

Datenschutz 
Persönliche Daten werden für den internen Gebrauch elektronisch gespeichert und unterliegen den 
Bestimmungen des Datenschutzgesetzes. Bei der Anmeldung geben Sie an, ob Ihre Daten auf der 
Teilnehmerliste erscheinen sollen oder nicht. 

 



 

 

Konferenzband 4. ANT 

4. ADÜ-Nord-Tage 2011 

Kompass ausrichten –  
Frischer Wind oder bewährter Kurs? 

 
In diesem Konferenzband sind die Fachvorträge und einige Workshops der 4. ADÜ-Nord-Tage 
vom 20. bis 22. Mai 2011 in Hamburg zusammengestellt. Aus dem Inhalt: 

 Maschinelle Übersetzung 

 Software-Lokalisierung 

 Layout und Typografie 

 Übersetzung und DTP 

 Interkulturelle Kompetenz 

 Wissenschaftskommunikation 

 Journalistisches Schreiben in der Medizin 

 Fachsprache »Stock Market« 

 Stimmschulung 

 Druckreif übersetzen 

 Lektorat und Styleguides 

 Projektmanagement 

 Konferenzorganisation für Dolmetscher 

 Selbstmarketing 

 Website-Konzeption 

 

Woher bekomme ich ein Exemplar? 
Das Buch hat die ISBN 978-3-8391-3881-6 und ist für 15,80 Euro im Buchhandel oder direkt 
beim ADÜ Nord erhältlich (Bestellung unter www.adue-nord.de → Bestellungen). 

 

 

 ADÜ Nord • Geschäftsstelle • Wendenstraße 435 • 20537 Hamburg  
 040 2191001   040 2191003   info@adue-nord.de   www.adue-nord.de 
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